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We truly believe that we are all literally the 
children of God, and because of that, we have the 
potential to become like Him.

Today I would like to address one of the 
most joyful, glorious, and powerful gospel truths 
that God has revealed. At the same time, it is 
ironically one for which we have been criticized. 
An experience I had some years ago profoundly 
deepened my appreciation for this gospel truth.

As a representative of the Church, I was once 
invited to a religious conference where it was an-
nounced that from that moment on they would 
recognize as valid all baptisms performed by al-
most all other Christian churches, as long as the 
ordinance was done with water and in the name 
of the Father and of the Son and of the Holy 
Ghost. Then it was explained that this policy did 
not apply to baptisms performed by The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints.

After the conference I was able to delve deep-
er into the reasons for that exception with the 
leader in charge of the announcement. We had a 
wonderful and insightful conversation.

In short, he explained to me that that ex-
ception had primarily to do with our particular 
beliefs about the Godhead, which other Chris-
tian denominations often refer to as the Trinity. 
I expressed my appreciation for him taking the 
time to explain to me his beliefs and the policy 
of his church. At the end of our conversation, we 
hugged and then said goodbye.

As I later contemplated our discussion, 
what this leader said about Latter-day Saints not 
understanding what he called the “mystery of the 

Tatou te talitonu faamaoni o i tatou uma o fanau 
moni a le Atua, ma ona o lena mea, ua i ai ia i 
tatou le gafatia e avea ai faapei o Ia.

O le asō ou te fia talanoa atu ai i se tasi o 
upumoni o le talalelei e sili ona matagofie, fiafia, 
ma mamana ua faaalia mai e le Atua. I le taimi 
lava e tasi, e malie ona o le upumoni lava foi lea 
ua faitioina ai i tatou. O se aafiaga na oo ia te a’u 
i nai tausaga ua mavae ua matuai faalolotoina ai 
lo’u talisapaia mo lenei upumoni o le talalelei.

I le avea ai ma se sui o le Ekalesia, sa va-
laaulia ai a’u i se tasi o taimi i se konafesi faalelo-
tu lea sa faasilasilaina ai e faapea, mai i lena lava 
taimi o le a latou talia ai e ta’uaogā ia papatisoga 
uma e faatinoina e le toeitiiti o isi lotu Kerisiano 
uma, pe a faapea o lea sa faia le sauniga i le vai 
ma i le suafa o le Tama ma le Alo ma le Agaga 
Paia. Ona, faamalamalama mai lea e faapea, o 
lenei aiaiga sa le’i faatatau i papatisoga na faati-
noina e Le Ekalesia a Iesu Keriso o le Au Paia o 
Aso e Gata Ai.

Ina ua uma le konafesi, sa mafai ona ou sue-
suea atili ia faapogai mo lena tuusaunoaga faatasi 
ma le taitai taiulu o le faasilasilaga. Sa ma faia se 
talanoaga manaia ma malamalama.

I le faapuupuuga, sa ia faamatala mai ia te a’u, 
o le tuusaunoaga na faatūtū i o tatou talitonuga 
faapitoa e uiga i le Aigaatua, lea e masani ona faa-
sino i ai isi tapuaiga Kerisiano o le Tasi Tolu Paia. 
Sa faaali atu i ai lo’u talisapaia mo le faaavanoaina 
o lona taimi e faamatala mai ai ia te a’u ona tali-
tonuga ma le aiaiga a lana ekalesia. I le faaiuga o 
la ma’ua talanoaga, sa ma feopoai ona faatofā lea.

A o ou mafaufau mulimuli ane i le ma tala-
noaga, sa tamau i lo’u mafaufau le faamatalaga a 
lenei taitai e faapea, e le malamalama le Au Paia o 
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Trinity” stayed in my mind. What was he refer-
ring to? Well, it had to do with our understand-
ing of the nature of God. We believe that God the 
Father “is an exalted man” with a glorified “body 
of flesh and bones as tangible as man’s; [and] the 
Son also.”Thus, every time we talk about the na-
ture of God, in some way, somehow, we are also 
talking about our own nature.

And this is true not only because we all were 
made “in [His] image, after [His] likeness,”but 
also because, as the Psalmist recorded, God said, 
“Ye are gods; and all of you are children of the 
most High.”This is for us a precious doctrine now 
recovered with the advent of the Restoration. In 
summary, it is nothing more or less than what 
our missionaries teach as the first lesson, first 
paragraph, first line: “God is our Heavenly Fa-
ther, and we are His children.”

Now, you might say, “But many people be-
lieve we are children of God.” Yes, that is true, but 
their understanding may be a little different from 
the implication of its deeper meaning that we 
affirm. For Latter-day Saints, this teaching is not 
metaphorical. Rather, we truly believe that we are 
all literally the children of God. He is “the Father 
of [our] spirits,”and because of that, we have the 
potential to become like Him, which seems to be 
inconceivable to some.

It has now been over 200 years since the 
First Vision opened the doors to the Restoration. 
At the time, young Joseph Smith sought guid-
ance from heaven to know what church to join. 
Through the revelation he received that day,and 
in later revelations given to him,the Prophet 
Joseph obtained knowledge about the nature of 
God and our relationship to Him as His children.

Because of that, we learn more clearly that 
our Heavenly Father has taught this precious 
doctrine from the very beginning. Allow me to 
cite at least two accounts from the scriptures to 
illustrate this.

You might remember God’s instructions to 
Moses as recorded in the Pearl of Great Price.

We read that “God spake unto Moses, saying: 
Behold, I am the Lord God Almighty, and End-
less is my name.” In other words, Moses,I want 
you to know who I am. Then He added, “And, be-
hold,thou art my son.” Later he said, “And I have 

Aso e Gata Ai i le mea na ia ta’ua o le “mealilo o 
le Tasi Tolu Paia”. O le a le mea sa ia faatatau i ai? 
Ia, sa faatatau i lo tatou malamalamaaga e uiga i 
le natura o le Atua. Tatou te talitonu o le Atua le 
Tama “o se tagata faaeaina” ua i ai se “tino [faam-
amaluina] o aano ma ivi e mafai ona paʼi i ai e 
pei o le tagata; [ma] ua faapea foi le Alo.”O lea la, 
o taimi uma tatou te talanoa ai e uiga i le natura o 
le Atua, i se isi itu, o loo tatou talanoa foi e uiga i 
lo tatou lava natura.

Ma e moni lenei mea e le gata ona na faia i 
tatou uma “i [Lona] faatusa, i [Ona] foliga,”ae 
ona, e pei foi ona tusia e le Faisalamo, na fetalai 
le Atua, “O atua outou, o fanau foi outou uma a 
lē Silisili ese.”Mo i tatou, o lenei mea o se aoaoga 
faavae taua na toemaua mai faatasi ma le amata-
ga o le Toefuataiga. O le aotelega, e le o se mea 
telē pe itiiti nai lo o mea o loo aoao atu e a tatou 
faifeautalai o le lesona muamua, parakalafa mua-
mua, laina muamua: “O le Atua o lo tatou Tama 
Faalelagi, ma o tatou o Ana fanau.”

Ia, atonu tou te faapea mai, “Ae e toatele 
tagata e talitonu o i tatou o fanau a le Atua.” Ioe, e 
moni, ae o o latou malamalamaaga e ono ese teisi 
mai le faa’ataātaga o lona uiga loloto atu lea tatou 
te faamautuina. Mo le Au Paia o Aso e Gata Ai, o 
le aoaoga lenei e le faafaatusa. Nai lo o lena, tatou 
te talitonu moni o tatou uma o fanau moni ia a le 
Atua. O Ia o “le Tama o o [tatou] agaga,”ma ona 
o lena mea, ua tatou maua ai le gafatia e avea ai e 
pei o Ia, lea e foliga mai e le talitonu i ai isi.

Ua silia nei ma le 200 tausaga talu ona tata-
laina e le Uluai Faaaliga ia faitotoa i le Toefuata-
iga. I lea taimi, sa saili ai e Iosefa Samita talavou 
le taitaiga mai le lagi ia iloa po o le fea ekalesia 
e auai. Na ala mai i le faaaliga na ia maua i lena 
aso,ma i faaaliga na tuuina mulimuli ane ia te 
ia,na maua ai e le Perofeta o Iosefa le poto e uiga i 
le natura o le Atua ma lo tatou sootaga ma Ia o ni 
Ana fanau.

Ona o lena mea, ua tatou iloa manino atili 
ai, na aoao mai e lo tatou Tama Faalelagi lenei 
aoaoga faavae taua mai lava i le amataga. Faataga 
aʼu sei oʼu taʼu atu ia le itiiti ma le lua ni tala 
mai tusitusiga paia e faapupula ai lenei mea.

Atonu tou te manatua faatonuga a le Atua ia 
Mose e pei ona tusia i le Penina Tau Tele.

Tatou te faitau ai e faapea, “Sa fetalai mai le 
Atua ia Mose, ua fai mai: Faauta, o Aʼu o le Alii 
le Atua Malosi Aoao, ma o Lē Gata o loʼu igoa.” 
I nisi upu, Mose,Ou te manao ia e iloa o ai a’u. 
Ona Ia faaopoopo mai lea, “Ma, faauta,o oe lava 
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a work for thee,Moses, my son; and thou art in 
the similitude of mine Only Begotten.” And then 
finally, He ended with, “And now, behold, this 
one thing I show unto thee,Moses, my son.”

It appears that God was determined to teach 
Moses at least one lesson: “You are my child,” 
which He repeated at least three times. He could 
not even mention the name of Moses without 
immediately adding that he was His son.

However, after Moses was left alone, he felt 
weak because he was no longer in the presence of 
God. That is when Satan came to tempt him. Can 
you see a pattern here? The first thing he said 
was, “Moses,son of man, worship me.”

In this context, Satan’s request to worship 
him may have been only a distraction. A signif-
icant temptation for Moses in that moment of 
weakness was to become confused and believe 
that he was only a “son of man,” rather than a 
child of God.

“And it came to pass that Moses looked upon 
Satan and said: Who art thou? For behold,I am a 
son of God, in the similitude of his Only Begot-
ten.”Fortunately, Moses was not confused and did 
not allow himself to become distracted. He had 
learned the lesson of who he really was.

The next account is found inMatthew 4. 
Scholars have entitled this “the three temptations 
of Jesus,” as if the Lord was tempted only three 
times, which of course is not the case.

Hundreds of gallons of ink have been used to 
explain the meaning and content of these temp-
tations. As we know, the chapter begins by ex-
plaining that Jesus had gone into the desert, “and 
when he had fasted forty days and forty nights, 
he was afterward an hungred.”

Satan’s first temptation apparently had only 
to do with satisfying the Lord’s physical needs. 
“Command that these stones be made bread,” he 
challenged the Savior.

A second enticement may have had to do 
with tempting God: “Cast thyself down: for it is 
written, He shall give his angels charge concern-
ing thee.”

Finally, Satan’s third temptation referred to 
the aspirations and glory of the world. After Jesus 
had been shown “all the kingdoms of the world, 

o loʼu atalii.” Sa ia fetalai mulimuli ane, “Ua ia te 
a’u se galuega mo oe,Mose e, loʼu atalii; ma ua 
tusa oe ma la’u Toatasi na Fanaua.” Ma le mulim-
uli, sa Ia faaiuina i le, “Ma o lenei, faauta, o le 
mea lenei e tasi Ou te faaali atu ia te oe,Mose e, 
loʼu atalii.”

E foliga mai sa filimaoti le Atua e aoao Mose 
ia le itiiti ifo ma le tasi se lesona: “O oe o lo’u 
atalii,” lea e tusa ma le faatolu ona Ia fetalaia. Sa 
le mafai lava ona Ia taʼua le igoa o Mose e aunoa 
ma le faaopoopoina i ai i le taimi lava lea, o ia o 
Lona atalii.

Ae peitai, ina ua tuua naʼo Mose, sa ia lago-
naina le vaivai ona sa leʼi toe i ai o ia i le afio-
aga o le Atua. O le taimi lena na sau ai Satani e 
faaosooso o ia. O e vaai i se mamanu ii? O le mea 
muamua na ia fai atu ai ia Mose o le, “Mose e,le 
atalii o le tagata, ifo mai ia te a’u.”

I le matalalaga lenei, o le talosaga a Satani 
e ifo atu ia te ia atonu sa na o se faalavefau. O 
se faaosoosoga iloga mo Mose i lena taimi o le 
vaivai, o le ia le mautonu ma talitonu o ia sa na o 
se “atalii o le tagata,” ae lē o se atalii o le Atua.

“Ma sa oo ina vaai atu Mose ia Satani ma 
fai atu: O ai oe? Aua faauta,o aʼu o se atalii o le 
Atua, i le faatusa o lana Toatasi na Fanaua.”O le 
mea na lelei ai, sa le’i le mautonu Mose ma sa le’i 
faatagaina o ia lava e faalavelaveina. Sa ia aoaoina 
le lesona o le o ai moni lava o ia.

O le tala e sosoo ai o loo maua i leMataio 4. 
Ua faaautuina e le au atamamai “o faaosoosoga e 
tolu a Iesu” e pei ua na’o le faatolu ona faaosooso-
ina le Alii, ae e le o le tulaga lena.

Ua faitau selau kalone vaitusi ua faaaogaina 
e faamalamalama ai le uiga ma le anotusi o nei 
faaosoosoga. E pei ona tatou iloa, e amata le 
mataupu i le faamatalaina mai e faapea, na alu 
Iesu i le toafa “ma ina ua anapogi o ia i po e 
fagafulu ma ao e fagafulu, mulimuli ane ona fia 
taumafa ai lea o ia.”

O le faaosoosoga muamua a Satani sa mauti-
noa lava le faia ina ia na ona faamalie ai manaoga 
faaletino o le Alii. “Ina fetalai atu ia ia liu areto 
nei maa,” na ia luiina ai le Faaola.

O le faaosoosoga lona lua atonu na faatatau i 
le faaosoosoina o le Atua: “Oso ia oe i lalō; aua ua 
tusia, E poloai o ia i ana agelu ia te oe.”

Ma le mulimuli, o le faaosoosoga lona tolu a 
Satani na faasino atu i faananauga ma mamalu o 
le lalolagi. Ina ua uma ona faaali atu ia Iesu “malo 
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… [Satan] saith unto him, All these things will I 
give thee, if thou wilt fall down and worship me.”

In truth, Satan’s ultimate temptation may 
have had less to do with those three specific 
provocations and more to do with tempting 
Jesus Christto question His divine nature. At 
least twice, the enticement was preceded by the 
challenging accusation from Satan: “If thou be 
the Son of God”—if you really believe it, then do 
this or that.

Please notice what had happened immedi-
ately before Jesus went into the desert to fast and 
pray: we find the account of Christ’s baptism. 
And when He had come out of the water, there 
came “a voice from heaven, saying,This is my 
beloved Son, in whom I am well pleased.”

Do we see the connection? Can we recognize 
a pattern here?

It is no wonder that every time we are taught 
about our divine nature and destiny, the adver-
sary of all righteousness tempts us to call them 
into question.

How different our decisions would be if we 
really knew who we really are.

We live in a challenging world, a world of 
increasing commotion,where honorable people 
strive to at least emphasize our human digni-
ty, while we belong to a church and embrace a 
gospel that lift our vision and invite us into the 
divine.

Jesus’s commandment to be “perfect, even 
as [our] Father which is in heaven is perfect”is 
a clear reflection of His high expectations and 
our eternal possibilities. Now, none of this will 
happen overnight. In the words of President 
Jeffrey R. Holland, it will happen “eventually.”But 
the promise is that if we “come unto Christ,” we 
will “be perfected in him.”That requires a lot of 
work—not just any work, but a divine work. His 
work!

Now, the good news is that it is precisely our 
Father in Heaven who has said, “For behold, this 
ismy workand my glory—to bring to pass the 
immortality and eternal life of man.”

President Russell M. Nelson’s invitation to 
“think celestial”implies a wonderful reminder of 
our divine nature, origin, and potential destina-
tion. We can obtain the celestial only through 
Jesus Christ’s atoning sacrifice.

Perhaps that is why Satan enticed Jesus with 

uma o le lalolagi, … Ona fai mai lea o [Satani] ia 
te ia, Ou te avatua nei mea uma ia te oe, pe afai e 
te faapaū ma ifo mai ia te au.”

O le mea moni, o le faaosoosoga mulim-
uli a Satani, atonu sa itiiti se mea na faia i na 
faaosoosoga patino ae tele atu i le faaosoosoina o 
Iesu Kersoia fesiligia Lona natura paia. E le itiiti 
i le faalua, sa taimua ai le faatosinaga i le tuuai-
ga luitauina mai ia Satani, “Afai o oe le Alo o le 
Atua”—afai e te talitonu moni lava i ai, ona fai lea 
o lenei mea po o le lena.

Faamolemole e matau le mea na tupu i le 
taimi tonu a o lei afio atu Iesu i le toafa e anapogi 
ma tatalo: tatou te maua le tala o le papatisoga 
o Keriso. Ma ina ua maliu ae o ia nai le vai, na 
oo mai se “siufofoga mai le lagi, ua faapea mai,O 
loʼu Atalii pele lenei, o lē ua ou fiafia lava i ai.”

O tatou vaai i le sootaga? O mafai ona tatou 
iloa se mamanu ii?

E leitioa o soo se taimi lava e aoaoina ai i 
tatou e uiga i lo tatou natura ma le faasinomaga 
paia, e faaosooso i tatou e le fili o le amiotonu 
uma ina ia fesiligia na mea.

O le a matuai ese a tatou faaiuga pe afai tatou 
te iloa lelei o ai moni i tatou.

Ua tatou ola i se lalolagi luitauina, o se lalola-
gi ua faateteleina le vavaō,lea ua taumafai malosi 
ai tagata lelei e faamamafa lo tatou mamalu faale-
tagata, a o tatou auai i se ekalesia ma opogi se 
talalelei lea e siitia ai la tatou vaaiga ma valaaulia 
i tatou i le faaleatua.

O le poloaiga a Iesu ia “atoatoa, e pei o lo 
[tatou] Tama o i le lagi e atoatoa”o se ata mani-
no o Ona faamoemoega maualuluga ma o tatou 
avanoa e faavavau. Ia, e leai se mea o nei mea o le 
a tupu faafuasei. I upu a Peresitene Jeffrey R. Hol-
land, o le a “iu lava” ina tupu.Peitai o le folafolaga 
o le, afai tatou te “o mai ia Keriso” o le a tatou 
“faaatoatoaina ia te ia.”E manaomia e lena mea 
le tele o galuega—e le na’o soo se galuega, ae o se 
galuega faalelagi. O Lana galuega!

Ia, o le tala fou fiafia la, o le tatou Tama o i 
le Lagi tonu lava o lē sa fetalai mai, “Aua faauta, 
olaʼu galuegama loʼu mamalu lenei—ia aumaia 
le tino ola pea ma le ola faavavau o le tagata.”

O le valaaulia a Peresitene Nelson ia “ma-
faufau faaselesitila”o loo faaalia ai se faamanatu 
matagofie e uiga i lo tatou natura paia, afuaga, 
ma le taunuuga faamoemoeina. Na pau le ala 
tatou te maua ai le selesitila e ala lea i le taulaga 
togiola a Iesu Keriso.

Atonu o le pogai lena na faatosina ai e Satani 
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the very same temptation from the beginning to 
the end of His earthly ministry. Matthew record-
ed that while Jesus hung on the cross, those “that 
passed by reviled him, … saying, …If thou be the 
Son of God, come down from the cross.”Glory 
be to God that He did not hearken but instead 
provided the way for us to receive all celestial 
blessings.

Let us always remember, there was a great 
price paid for our happiness.

I testify as with the Apostle Paul that “the 
Spirit itself beareth witness with our spirit, that 
we are children of God: and if children, then 
heirs; heirs of God, and joint-heirs with Christ; 
if so be that we suffer with him, that we may 
be also glorified together.”In the name of Jesus 
Christ, amen.

ia Iesu i le faaosoosoga lava lea e tasi mai le 
amataga seia oo lava i le iuga o Lana auaunaga i 
le tino. Na tusifaamaumauina e Mataio e faapea, 
a o tautau Iesu i le satauro, “ua upu leaga ia te ia 
[i latou] na ui ane, … ua faapea mai, …Afai o oe 
le Alo o le Atua, ina alu ifo ia i le satauro.”Ia viia 
le Atua ona sa lei faalogo o Ia, nai lo o lena, na 
saunia le ala mo i tatou e maua ai faamanuiaga 
uma o selesitila.

Tau ina tatou manatua e le aunoa, e i ai se tau 
maoae na totogiina mo lo tatou fiafia.

Ou te molimau atu faatasi ma le Aposetolo o 
Paulo e faapea, “o loo molimau lea lava Agaga i 
o tatou agaga, o fanau i tatou a le Atua: afai foi o 
fanau i tatou, o suli foi, o suli lava o le Atua, o suli 
faatasi ma Keriso; pe afai tatou te tiga faatasi ma 
ia, ina ia faamanūina foi i tatou faatasi ma ia.”I le 
suafa o Iesu Keriso, amene.
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